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❺ 話は なしている人ひとたちです。

❻ 

❷	
ＣＤを聴

き
きます。１～３の

会
かい
話
わ
でどのようなことを

話
はな
しているのか、内

ない
容
よう
を

簡
かん
単
たん
に書

か
いてあるので、

場
ば
面
めん
を想

そう
像
ぞ う
しながら聴き

ましょう。

❹  ３番ばん目め の会かい話わ で話わ 題だいにしていること
の写

しゃ
真
しん
や図

ず
です。ここを見

み
ながら

CDを聴
き
いて、必

ひつ
要
よう
な情

じょう
報
ほう
を確

かく
認
にん

してください。

❶	 	まず、ページの上うえにあるタイトル
と説

せつ
明
めい
文
ぶ ん
を読

よ
み、写

しゃ
真
し ん
を見

み
て、ど

のような場
ば
所
しょ
での会

かい
話
わ
なのかを考

かんが

えてください。

First, read the explanation given below the title 
of each unit, and look at the accompanying 
photo. Think about what sort of place is the 
setting for the dialogues.

首先，请看上方的题目说明和照片。这样
可以了解发生这段对话的场景。

먼저 ,페이지 위에 있는 제목 설명문을 읽고 ,
사진을 보고 어떤 장소에서의 대화인지를 생각
해 보세요 .

※ 本
ほ ん

書
し ょ

で紹
しょう

介
か い

している情
じょう

報
ほ う

は、2008 年 11 月から 2009 年１月の取
し ゅ

材
ざ い

に基
も と

づいたもので
す。値

ね
段
だ ん

や内
な い

容
よ う

などが変
へ ん

更
こ う

されている場
ば

合
あ い

がありますので、ご了
りょう

承
しょう

ください。
  The information presented in this book was current as of the time when it was gathered, Nov. 2008 to Jan. 2009. Please note 

that prices and other details may have changed since then.

  本书介绍的资料和信息是根据 2008年 11月到 2009年 1月之间的采访编成的。其中的价格和内容有可能会稍有
变化。请谅解。

  본서에서 소개하고 있는 정보는 2008년 11월부터 2009년 1월의 취재에 근거한 것입니다 .가격이나 내용 등이 변경된 경
우가 있음을 양해 바랍니다 .

❸	
それぞれの会

かい
話
わ
が終

お
わる

と、話
はな
していた内

ない
容
よう
に関

かん

する質
しつ
問
もん
があります。こ

の段
だん
階
かい
では、すぐに答

こた
え

がわからなくても大
だい
丈
じょう
夫
ぶ

です。

Listen to the CD. The titles of the three 
dialogues in each unit provide an idea 
of their content, so read them and 
imagine the situations as you listen to 
the CD.

听 CD，1～ 3的对话内容。书中标
有简介，请一边听一边想象场景。

CD를 듣습니다 .１∼３의 대화에서 
어떤 것을 이야기하고 있는지 내용이 
간단히 쓰여 있으므로 장면을 상상하
면서 들어 봅시다 .

Each dialogue is followed by a question 
about it. At this point, don’t worry if 
you can’t answer the questions right 
away.

各个对话结束后，有关于内容的提
问。在最初阶段，回答不出也没关
系。

각각의 대화가 끝나면 ,이야기한 내용
에 관한 질문이 있습니다 .이 단계에서
는 바로 대답을 몰라도 괜찮습니다 .

The third dialogue involves a photo, diagram, or 
other visual aid. Look at this while listening to the 
dialogue in order to gain the necessary information.

有关于第三段对话话题的照片和图片。请一边
看一边听，确认所需的资料。

3번째의 대화에서 주제가 되고 있는 것의 사진이나 
그림입니다 .여기를 보면서 CD를 듣고 필요한 정
보를 확인하세요 .  

This part lists the speakers in the dialogue.

在说话的人。

말하고 있는 사람들입니다 .

会
かい
話
わ
に出

で
てきた表

ひょう
現
げん
や単

たん
語
ご
の説

せつ
明
めい

です。聴
き
き取

と
れなかったり、意

い
味
み

がわからなかったりした言
こと
葉
ば
を、

ここで確
かく
認
にん
してください。それぞ

れの言葉が理
り
解
かい
できたら、もう一

いち

度
ど
、ＣＤを聴いてみましょう。

This part explains certain expressions and terms 
appearing in the dialogue, so refer to it when you 
don’t catch or understand something said. After going 
over the expressions/terms listed, listen to the CD 
again.

在这里有对话中出现的用法和单词的说明。可
以在这里确认听不清楚或是不明白的词语。理
解了单个的词语后，请试着在听一遍 CD。

대화에 나온 표현이나 단어의 설명입니다 .이해하지 
못했거나 의미를 모르는 말을 여기에서 확인하세
요 .각각의 말을 이해했으면 다시 한 번 CD를 들어 
봅시다 .
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�  この課か の話わ 題だいに関かんするいろいろな
情
じょう
報
ほう
をまとめています。東

とう
京
きょう
や日

に

本
ほん
に関する知

ち
識
しき
を広

ひろ
げてください。

� 
この課

か
の場

ば
面
めん
に関

かん
連
れ ん
した、

覚
おぼ
えておくと便

べん
利
り
な単

たん
語
ご
や

表
ひょう
現
げ ん
を集

あつ
めました。

❽

�  スタジオで録ろく音おんした聴き き取と りテスト
です。日

に
本
ほん
語
ご
能
のう
力
りょく
試
し
験
けん
の聴

ちょう
解
かい
問
もん
題
だい
の

ように作
つく
ってあるので、テスト形

けい
式
しき
の

聴き取り練
れん
習
しゅう
にも使

つか
えます。それぞ

れの会
かい
話
わ
は、その課

か
で取

しゅ
材
ざい
したこと

を参
さん
考
こう
に、知

し
っておきたい情

じょう
報
ほう
を盛

も

り込
こ
んでいます。

❼  会か い話わ の内な い容よ うを文も 字じ で書か き表あらわ
しています。ただし、「ええと」

「あのう」などの言
い
いよどみ

や、２
ふ た り
人の声

こえ
が重

かさ
なっている

ときの「ええ」「はい」「へえ」

などの相
あい
づちは、文字にし

ていないところもあります。

  　下
か
線
せ ん
が付

つ
いている言

こと
葉
ば
は

「聴
き
き取

と
りＢ」の【語

ご
句
く
解
かい

説
せ つ
】、太

ふと
字
じ
になっている言葉

は【単
たん
語
ご
】で取

と
り上

あ
げた言

葉です。文字を読
よ
みながら

ＣＤを聴いて、意
い
味
み
や使

つか
い

方
かた
を覚

おぼ
えてください。

会
かい
話
わ
内
ない
容
よう
に関

かん
する質

しつ
問
もん
です。「聴

き
き取

と

りＡ」で答
こた
えがわからなかった人

ひと
は、

問
もん
題
だい
文
ぶん
を読

よ
んで、もう一

いち
度
ど
考
かんが
えてみま

しょう。
❾  会か い話わ を録ろく音おんした場ば 所しょを紹しょう介か いしてい

ます。

This is the question about the dialogue. If you didn’t know 
the answer when the question was given in Listening A, 
read the question here and think about the answer again.

这是关于对话内容的提问。如果在「聴き取りＡ」无
法回答的话，可以再看一边问题试着回答。

대화 내용에 관한 질문입니다 .「듣기Ａ」에서 대답을 몰
랐던 사람은 문제 지문을 읽고 다시 한 번 생각해 봅시다 .

This part describes the place where the dialogues were 
recorded.

这里是介绍这段录音的场景。

대화를 녹음한 장소를 소개하고 있습니다 .

This part provides a transcript of each 
dialogue. In some cases, the transcript omits 
pause fi llers (such as eeto or anou), and aizuchi 
(such as ee, hai or hee) that overlap with the 
other speaker’s utterances.  Underlined 
expressions and words in bold are those are 
listed in the expressions/terms list of Listening 
B. Memorize the meaning and usage of the 
expressions by reading the transcript as you 
listen to the CD. 

书上写有对话的内容。但是，有些语气词
并没有写在对话中，比如「ええと」「あ
のう」，或者是两个人的声音重叠在一起
时的「ええ」「はい」「へえ」等。划有下
线的词语在「聴き取りＢ」的【語句解説】
里有具体解说，粗体字的词语在【単語】
里有具体解说。

대화 내용을 나타내었습니다 .단 ,「ええと」
「あのう」등의 머뭇거림이나 두 사람의 목
소리가 겹칠 때의 「ええ」「はい」「へえ」
등의 맞장구는 문자로 나타내지 않은 부분도 
있습니다 .
밑줄 친 말은 「듣기Ｂ」의 【어구설명】,굵은 
글씨체로 되어 있는 말은 【단어】에서 다룬 
말입니다 . 문장을 읽으면서 CD를 듣고 의미
와 사용 방법을 외우세요 .

This part lists other handy expressions and 
terms that can be applied to the situation 
covered by the unit.

在这里列出了和本课场景有关，并需要记
住的单词和语句。

이 과의 장면에 관련된 외워두면 편리한 단어
와 표현을 모았습니다 .

This part gives various tidbits of information 
pertaining to the subject of the unit. Read it to 
increase your knowledge of Tokyo and Japan.

这里归纳了和这课有关的知识和信息。帮助大
家更好的了解东京和日本。

이 과의 주제에 관한 여러가지 정보를 정리했습니
다 .도쿄와 일본에 관한 지식을 넓히세요 .

This is a studio-recorded listening comprehension test. It 
is modeled after the Japanese Language Profi ciency Test’s 
listening comprehension section, so it can be also used to 
practice for the real test. Each dialogue is based on the 
material presented in the unit and contains information 
that is helpful to know.

在录音棚里收录的听力测试。题目的形式和日语能
力考试一样，所以也可用于听力练习。每段对话都
是根据这课内容，包含了许多重要的信息。

스튜디오에서 녹음한 듣기 테스트입니다 .일본어능력시
험의 청해문제와 같이 만들었으므로 테스트 형식의 듣기 
연습으로도 사용할 수 있습니다 .각각의 대화는 그 과에
서 취재한 것을 참고로 , 알아 두면 좋은 정보를 담았습니
다 .

本書の構成と使い方

x xi



1

成
なり
田
た
空
くう
港
こう
に到

とう
着
ちゃく
して、東

とう
京
きょう
ツアーの始

はじ
まりです。まず、ホテルへの行

い

き方
かた
を聞

き
いてみましょう。案

あん
内
ない
所
じょ
の人

ひと
は外

がい
国
こく
人
じん
に説

せつ
明
めい
することに慣

な
れ

ていますが、話
はな
し方

かた
が速

はや
かったり、丁

てい
寧
ねい
すぎたりするかもしれません。

わからなかったら、何
なん
度
ど
でも聞

き
き直

なお
してください。

成
な り

田
た

空
く う

港
こ う

で
都
と

内
な い

へ移
い

動
ど う

して、
東
と う

京
きょう

観
か ん

光
こ う

の始
は じ

まり！

1

まず、聴
き
いてみましょう。Ａ聴き

取り

1.	ホテルまでの行
い
き方

か た
を尋

た ず
ねる　 	 1-02 　 	 1-03

2.	時
じ
間
か ん
や値

ね
段
だ ん
の違

ち が
いを聞

き
く　 	 1-04 　 	 1-05

3.	乗
の
り場

ば
を地

ち
図
ず
で確

か く
認
に ん
する　 	 1-06 　 	 1-07

③

① 外国人観光案内所 ②



2 31	成田空港で

次
つぎ
の表

ひょう
現
げん
や単

たん
語
ご
に気

き
をつけながら、何

なん
度
ど
も聴

き
いてみましょう。B聴き

取り

2.	時
じ
間
か ん
や値

ね
段
だ ん
の違

ち が
いを聞

き
く................................................................................. 1-04

【話
はな
している人

ひと
】

	 観
かん
光
こう
客
きゃく

	 観
かん
光
こう
案
あん
内
ない
所
じょ
の人

ひと

【語
ご
句
く
解
かい
説
せつ
】

❶	なんとも言
い
えない

＝「はっきり言えない」
＝ “Can’t say exactly” ／＝ “不能完全这么说” ／＝「확실하게 

말할 수 없다」

❷	ＪＲ／京
けい
成
せい
電
でん
車
しゃ

鉄
てつ
道
どう
会
がい
社
しゃ
の名

な
前
まえ
。

Names of railway companies.／铁路公司的名字。／철도회사의 

이름 .

❸	成
なり
田
た
エクスプレス

成田空
くう
港
こう
と都

と
心
しん
を結

むす
ぶ特

とっ
急
きゅう
列
れっ
車
しゃ
の名

な
前
まえ
。

Name of an express train service linking Narita Airport and downtown 

Tokyo.／从成田机场到市中心的特快列车的名字。／나리타

(成田 )공항과 도심을 연결하는 특급열차의 이름 .

1.	ホテルまでの行
い
き方

か た
を尋

た ず
ねる...................................................................... 1-02

3.	乗
の
り場

ば
を地

ち
図
ず
で確

か く
認
に ん
する................................................................................. 1-06

【話
はな
している人

ひと
】

	 観
かん
光
こう
客
きゃく

	 観
かん
光
こう
案
あん
内
ない
所
じょ
の人

ひと

【語
ご
句
く
解
かい
説
せつ
】

❶	10メートルほど

＝「10メートルぐらい」
＝ “About 10 meters” ／＝ “10米左右” ／＝「10미터 정도」

❷	行
い
っていただきます

「～ていただく」は「～てもらう」の謙
けん
譲
じょう
表
ひょう
現
げん
。

-te itadaku is a humble expression for -te morau. ／［-te itadaku］

是［-te morau］的谦逊用语。／「-te itadaku」는「-te morau」

의 겸양표현 .

❸	お求
もと
めください

＝「買
か
ってください」。店

てん
員
いん
などが客

きゃく
に言

い
う

丁
てい
寧
ねい
な表

ひょう
現
げん
。

＝ “Please buy (something).” Polite expression used by store staff, 

etc.／＝ “请买。”店员等对客人用的礼貌用语／＝「사세요」.점

원 등이 손님에게 말하는 정중한 표현 .

❹	ご案
あん
内
ない
いたします

「知
し
らせます／道

みち
案内をします」の丁

てい
寧
ねい
な言

い

い方
かた
。

Polite expression for “tell/show the way.”／ “通知 ·陪同带路” 的

礼貌表达方式。／「알려 줍니다·길 안내를 합니다」의 정중한 

표현 .

【単
たん
語
ご
】

□	カウンター　counter／柜台／카운터

□	切
きっ
符
ぷ
　ticket／票／표

□	バス乗
の
り場

ば
　bus stop／公共汽车上车点／버스승강장

□	発
はっ
券
けん
所
じょ
　ticket office/counter／发票处／발권소

□	チケット売
う
り場

ば
　ticket office/counter／卖票处／티켓판매소

❹	乗
の
られて／出

で
られて

＝「乗って」「出て」。「～れる／られる」の

形
かたち
で尊

そん
敬
けい
を表

あらわ
している。

＝ “Ride/go (as far).” The ∼ reru/rareru form expresses respect.／＝

“请乘” “请出去”。用 “∼ reru/rareru” 的形式来表达敬意。

／＝「타서」「나와서」.「∼ reru/rareru」의 형태로 존경을 나타낸다 .

❺	東
とう
京
きょう
／日

にっ
暮
ぽ
里
り
／有

ゆう
楽
らく
町
ちょう

駅
えき
の名

な
前
まえ
。帝

てい
国
こく
ホテルはＪＲの有楽町駅から

近
ちか
い。

Names of railway stations. The Imperial Hotel is near JR Yurakucho 

Station.／车站的名字。从 JR的有乐町站到帝国宾馆很近。／

역이름 .데이코쿠 (帝国 )호텔은 JR유라쿠초 (有楽町 )역에서 가깝다 .

❻	山
やま
手
のて
線
せん

ＪＲの路
ろ
線
せん
の名

な
前
まえ
。

Name of a JR line.／ JR的路线的名字。／ JR노선의 이름 .

❼	お安
やす
くなります／お待

ま
ちになります

＝「安くなる」「待つ」。「お～になる」の形
かたち

で尊
そん
敬
けい
を表

あらわ
している。

＝ “Be cheaper/wait.” The pattern o ∼ ni naru expresses respect.／

＝ “便宜” “等待”。用 “o～ ni naru” 的形式来表达敬意。

／＝「싸지다」「기다리다」.「o∼ ni naru」의 형태로 존경을 나타

낸다 .

❽	よろしいかと思
おも
います

「いいと思います」の丁
てい
寧
ねい
な言

い
い方

かた
。控

ひか
えめ

に「～のほうがいいですよ」と勧
すす
めている。

Polite expression for “I think (something) is better.” Used to gently 

suggest something.／ “我觉得行” 的礼貌用语。用 “我觉得

～的话会比较好”来委婉地劝说对方。／「좋다고 생각합니다」

의 정중한 표현 . 조심스럽게 「∼하는 것이 좋습니다」라고 권하고 있

다 .

【単
たん
語
ご
】

□	（交
こう
通
つう
）渋
じゅう
滞
たい
　traffic jam／堵车／차량 정체

□	いくら　how much／多少钱／얼마

□	片
かた
道
みち
　one way／单程／편도

□	タクシー　taxi／出租车／택시

□	料
りょう
金
きん
　fare／费用／요금

□	荷
に
物
もつ
　luggage／行李／짐

【話
はな
している人

ひと
】

	 観
かん
光
こう
客
きゃく

	 観
かん
光
こう
案
あん
内
ない
所
じょ
の人

ひと

【語
ご
句
く
解
かい
説
せつ
】

❶	すみません

人
ひと
に声

こえ
を掛

か
けるときの言

い
い方

かた
。

Expression for calling someone’s attention.／跟人打招呼时用的

措词。／모르는 사람에게 말을 걸 때 사용하는 표현 .

❷	行
い
くんです／安

やす
いんです

＝「行くのです」「安いのです」。

「～のです」は、会
かい
話
わ
では「～んです」と言

い

うことが多
おお
い。

∼ no desu is often contracted to ∼ n desu in conversation.／［～

no desu］在口语中一般说成［～ n desu］。／「∼ no desu」는 

회화에서는 「∼ n desu」로 말하는 경우가 많다 .

❸	よろしいですか

「いいですか」の丁
てい
寧
ねい
な言

い
い方

かた
。

Polite expression for “Is (something) OK?”／ “可以吗？” 的礼貌

表达方式。／「좋습니까 ?」의 정중한 표현 .

❹	どっち

＝「どちら」。くだけた会
かい
話
わ
でよく使

つか
う。

＝ “Which.” Often used in casual conversation.／＝ “哪一个”。在亲

昵的会话中经常使用。／＝「어느 쪽」. 격의 없는 대화에서 자주 사용 .

❺	ございます

「あります」の丁
てい
寧
ねい
な言

い
い方

かた
。

Polite expression for “there is.”／“有的”的礼貌表达方式。／「있

습니다」의 정중한 표현 .

❻	参
まい
ります

「行
い
きます」の丁

てい
寧
ねい
な言

い
い方

かた
。

Polite expression for “go.”／ “去的” 的礼貌表达方式。／「갑

니다」의 정중한 표현 .

【単
たん
語
ご
】

□	バス　bus／公共汽车／버스

□	電
でん
車
しゃ
　train／电气列车／전철

□	ルート　route／路线／경로

□	（お）乗
の
り換

か
え　transfer／换乘／환승

□	駅
えき
　railway station／车站／역

□	直
ちょく
通
つう
　direct service／直达／직통



4 51	成田空港で

スクリプトを読
よ
みながら聴

き
いて、内

ない
容
よう
を確

かく
認
にん
しましょう。C聴き

取り

	 荷
に
物
もつ
が多

おお
いから、楽

らく
なほうがい

いんですけど、楽なのはどっち

でしょう。

	 バスのほうが、ホテルの前
まえ
まで

参
まい
りますので、バスでいらっ

しゃるのが❽よろしいかと思
おも
い

ますが。

	 バスは、今
いま
でいちばん早いのは、

何
なん
分
ぷん
ぐらいですか。

	 はい、次
つぎ
のバスがですね……、次、４時になります。

	 はい。

	 あと 30分ほど❼お待
ま
ちになりますが、よろしいですか。

	 はい、いいです。

	客
きゃく
は何

なん
時
じ
のバスに乗

の
りますか。 1-05

2.	時
じ
間
か ん
や値

ね
段
だ ん
の違

ち が
いを聞

き
く................................................................................. 1-04

	 （観
かん
光
こう
客
きゃく
）バスと電

でん
車
しゃ
と、どっちが早

はや
いですか。

	 （案
あん
内
ない
所
じょ
の人

ひと
）渋

じゅう
滞
たい
がなければ、バスのほうが早いんです。だいたい１時

じ
間
かん
半
はん
ぐらいか

かりますが、渋滞があると２時間以
い
上
じょう
かかる場

ば
合
あい
もございますので、❶なんとも言

い
え

ないんですけども。

	 いくらぐらいかかります？

	 バスは片
かた
道
みち
3,000 円

えん
になります。

	 ほかには、どういうルートがありますか。

	 もしくは❷ＪＲの❸成
なり
田
た
エクスプレスに❹乗

の
られて、❺東

とう
京
きょう
駅
えき
まで行

い
って、そちらから

タクシー。または、❷京
けい
成
せい
電車で❺日

にっ
暮
ぽ
里
り
まで❹出

で
られて、そちらから❻山

やま
手
のて
線
せん
で❺有

ゆう
楽
らく

町
ちょう
。そのほうが、乗

の
り換

か
えもございますし、時間もかかりますが、料

りょう
金
きん
は❼お安

やす
くな

ります。

成田 

千葉 

東京 
とうきょう 

日暮里 
にっ    　ぽ　り 

空港第２ビル 
 くう  こう だい 

成田空港 
 なり　た　くう  こう 

秋葉原 
あき  は  ばら 

有楽町 
ゆうらくちょう 

新宿 

成田エクスプレス線 
なり　た　　　　　　　　　　　せん 

京成線 
けいせいせん 

山手線 
やまのて  せん 

中央線 
ちゅうおうせん 

京浜急行線 
けいひんきゅう こう せん 

東京モノレール 
とう きょう 
 

浜松町 

高尾 

帝国ホテル
てい こく　　　　　　

品川 

羽田空港

1.	ホテルまでの行
い
き方

か た
を尋

た ず
ねる...................................................................... 1-02

	 （観
かん
光
こう
客
きゃく
）❶すみません。

	 （案
あん
内
ない
所
じょ
の人

ひと
）はい。

	 帝
ていこく
国ホテルに❷行

い
くんですけど。

	 はい、バスが❸よろしいですか、電
でん
車
しゃ
がよろし

いですか。

	 ええと、いろんなルートがあるんですか。❹どっ

ちにしようかな。どっちが安
やす
いですか。

	 電車のほうが❷安いんですけれども、お乗
の
り換

か
えが１回

かい
❺ございますし、駅

えき
からやは

り少
すこ
し歩

ある
くようになります。バスですと、直

ちょく
通
つう
のバスがございますので、ホテルの前

まえ

まで❻参
まい
ります。

	 ホテルまで、じゃあ、座
すわ
っていけるわけですね。

	 そうですね。

	安
やす
いのは、バスですか、電

でん
車
しゃ
ですか。 1-03

成
な り
田
た
国
こ く
際
さ い
空
く う
港
こ う
　外

が い
国
こ く
人
じ ん
観
か ん
光
こ う
案
あ ん
内
な い
所
じ ょ

場
ば
所
しょ
：成

なり
田
た
空
くう
港
こう
第
だい
1
いち
旅
りょ
客
かく
ターミナル1

いっ
階
かい

	 成田空港第 2旅客ターミナル 1階

営
えい
業
ぎょう
時
じ
間
かん
：8:00 ～ 20:00（年

ねん
中
じゅう
無
む
休
きゅう
）

各
かっ
国
こく
語
ご
の観

かん
光
こう
パンフレットや地

ち
図
ず
の提

てい
供
きょう
、宿

しゅく

泊
はく
施
し
設
せつ
の紹

しょう
介
かい
・予

よ
約
やく
など、外

がい
国
こく
人
じん
旅
りょ
行
こう
者
しゃ
のさ

まざまな問
と
い合

あ
わせに答

こた
えている。関

かん
西
さい
国
こく
際
さい

空港には「関西観光情
じょう
報
ほう
センター」があり、

同
どう
様
よう
のサービスを行

おこな
っている。

LIVE	
f rom


